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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address: -

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

KUEHME+NAGEL sl

ACCETTAZIONB MERCE
Quantita dichiarata: ,{5L(Ll

Quantita effettivat

Tipo Imballaggio:
Quantita imbalii: 4¢ |
Conformita alle schede &
Data controllo: cil T

Firma K

imballo: @

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80652704
01/12/2025

DA

Your Order-No.
Customer No.
Your VAT-No.
Our VAT-No.

550004627801
101132
IT04886850728
ESA33478983

{Transport Detalls:

Shipping conditions: fbmarding{z{gent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14249

Forwarding agent: -

Drawing Index "A" (Maturity F)

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

ARat0 44T
GoAlTHEREL

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tem Material No. / desription ~Customer Mat, No. Batch BOXésS Quantity _Units ___ Welght_Units___|
10 1000000415 0558724401
$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No. / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598949025 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598949125 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598949225 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598950125 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598950225 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598950325 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598950425 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6588950525 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598950625 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598950725 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598950825 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6508950926 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598951025 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598951125 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598951225 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6588951325 40 840 PC 278,04 KG
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa Eln'| 33587 Mieres-Spain | +3

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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PMG

Delivery Note number: 80652704
G Asturias P AU, Pol. Ind. ifi i -Spai
PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Dellvery Note date: 01/12/2025
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO
[Packaging overview: i
Identification Designation Customer Mat. NG, Walght Volume Quarntity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBA520857 PALLET 400,00 KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Weight: 4.448,64KG 672
Gross weight 5.938,24KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] (SIRON'| [RADIFORM) PIRON) (HLD)
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudln

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98

212




v ;
CARTA DE PORTE INTERNActonaL L © LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

¢ Eiemplar para el transportista
_ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Biiai/Gomsy  N° oo

3’ Exemplairé du transporteur / Copy fo /{ i)

Ee

=

Remitente {nombre, domicilio, p:
- . 1 Expéditeur (nem, adresse, pays) i,
Sender (name, address, country)

;"/‘ Transportista (nombre, domicifio, pals, otras referencias)
- 6 Transporteur {(nom, adzessa, pa .
Carrior (name, address, counl

5 5§ i é\%‘j NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L.

C.L.LF.: B-10623627

C/ Doctor Castelo, n® 44
23009 MASRID

* BMG Asturias Powder Metat, S.AU. -
Pal, Ind, Yega de Baifia, s/n,
-‘ Desﬁnataﬂu@naaé,'@&nﬁﬂdfﬁﬁsﬁ

2 Dastinataire fro cirass ¥ ~ ' 7 Tmansportistas sucesivos / Transporteurs suscessifs / Successiva carrlers
(e L GHEER i

MRCUE BT CPA 030 LY R

Domicilio / Adressa / Adress

. . -~
. lj!,{ D £— ' C ' ( [ [l\/b‘ l/{/ f L} Pals / Pays / Country C‘s)fq//“/_sjo
,‘-.7 . C o ) "{/ & . :eclbo‘y acap:a;lén F‘echa Firma
R - . egu et acceplation -
s G G 7 A O I (/ v /{/ Recelpt and Acceptance Date Signature
3 Carga de lamercancla / Prise en cherge de la marchandise / Taking over the goods:
Lugar / Lieu / Place

Resarvas y observaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancla
8 Réserves st observations du transporteur lars de la prisa en charge de la marchandise
I —”' A { ln‘_ /\ . Carrig¥'s ressrvations and observations on taking over de goods

Pais / Pays / Country

Fecha/Date  { { [?-77 r

LS Hora de llegada . Hora de salida PA TRA s S R.L.
Heure d'amivée / Time of arrival Heure de départ / Time of departure . h | ] [ ] slue
4 Entrega do la marcancla / Livraison de la marchandise / Delivery of the goods: ) . P'azza Ca\fOU!'. 4

(Hav.

spsesug

Lugar / Lieu / Placa - . ( ,
o F P AL 71025 CASTELLUCCIO DE SA‘UHTL f’} ,
o Pas/Pays /County C 2 : Partita LV.A.:04 1003507 E
Horario da apertura de las Instalaciones B .
Heure d du dépdt / opening hours F
Instrucciones del remitents Decumentos entragados al transportista per el remitents
5 instuctions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transporteur par lexpéditeur
Sender's Instructions Documents handed to the carvier by the sender
H " 3
Marcas y nimeros ’ Nimero de bultos Clase de embalaje ' Naturaleza de lamercancla . Peso bruta, Kg. Volumen, m.2
10 Margues et numéros Nombre des colis h] Mode d'emballage 13 Nature do Ia marchandise N . . 14 poids brut, Kg. 15 Cubaje m.>
Marks and Nos  * Number of packages Method of packing Nature of the goods A Gross weightin Kg. |- Volume inm.2
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The spaces framed with heavy linas mist be filled in by the carrier
'
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s Las casillas con recuadro grueso deben ser re[lenan’as."pcr el fransportista :
. 'Les parties encadrées-de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur
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- “| Numero N.U. Nombre: ver casilla 13 Niimero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)® - 8
" Numéro NU . Nom voir 13 Numéro d'étiqustte Groupe d'emballags (ADR)™ -
o UN Mumber M MName sea 13 s Label Number Packing Group (ADR)* '—':
o Otros acuerdos entro al remitente y el transportista A pagar por Remitente _ Dastinatario -
+ 16 Conventions particulidres entra 1'expéditeur et e transporteur B 17 a payer par Expéditetr Destinataire 3
?_3 Special agreements between tha sandar afd the camier To ba paid by: Sender Consignea a
1<) Precio del transporte §
— Prix de trangport a
! Carrlags charges H
o Gastos accaserios B
b Frais accesseires 2
' - Suplementary charges E
. - Derechos de aduana &
.oesa Droits de douane 2
532 3 Customs dutles 1
. =-'E- 3 E: Qtros gastos Ex
3 _ Autre frals O
=74 Other charges 8
Lt g
B Otras indicaciones utlfes . Entrega contra reembolso 2
2Es 18  Autres indications utiles 19 Remboursement 0
Zg a % Other useful particulars . Cash on delivery F4
. =
g8t i
ga= E
eeh . a
gy A , 5 - .
cuz - P . o S B P
T § 2 Este transporte queda sometido, pese\a cualquier cliusula contraria, al Convenio regutador. del Contrato de Transporte In a;lonal de Mercancias por Carretera (CMR)
S2g 120 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Conventlon relative au contrat de transport internétionalje marchandises par route g:MH)
258 This carriage is subject, notwithstanding-any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for interng XTig pods by Rpad,CM o
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Established in on : s O\ = = 1 ot it e
- Heure de départ B
22 Time of departure
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Ragier Castelo, n® 44
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Sigrature ¢ b Jexpéditeur- sin Signature ou timbra y SignatyX py timbre du destifftalg e . -~ TN ;]
Signature omﬂrp?ﬁﬁéga‘ﬁ& e Baina, /n, Signatura or stamp oﬁ@gngrz "MADR!D . T a) the copignesi) 2 uant!ta
 mnife - . SR
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